
1.Please make sure the accessories are in good condition before installation.
2.Please be safe when moving the dining table chairs as they are heavy.
3.Please check that you have all the accessories and place them on the floor one by one.

1.組み立てる前に、部品が破損してないことを確認してください。

2.椅子は重量があるので、組み立てる際は、安全に十分注意してください。

3.すべての部品が揃っているか確認してください。

1. 조립하기 전에 부품이 파손되지 않았는지 확인하십시오.

2. 의자는 무게가 있으므로 조립시 안전에 충분히 주의하여 주십시오.

3. 모든 부품이 갖추어져 있는지 확인하십시오.�

1. Bitte stellen Sie vor der Installation sicher, dass das Zubehör in gutem Zustand ist.
2. Bitte seien Sie beim Bewegen der Esstischstühle vorsichtig, da diese schwer sind.
3. Bitte überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile vorhanden sind, und legen Sie sie einzeln auf den Boden.

1. Avant l'assemblage, assurez-vous que le produit n'est pas endommagé.
2. Les chaises de salle à manger sont assez lourdes, veuillez faire attention à votre sécurité lors 
du déplacement.
3. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et les disposer dans l'ordre approprié.

1.Antes de ensamblar, asegúrese de que el producto no esté dañado.
2.La silla de comedor es pesada, tenga cuidado al moverla.
3.Verifique que todos los accesorios estén completos y colóquelos en orden.

1. Prima del montaggio assicurarsi che il prodotto sia integro e non danneggiato. 
2. La sedia da pranzo è pesante, fare attenzione quando la si sposta.
3.Si prega di controllare che tutti gli accessori siano completi e disporli in ordine
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Table legs with inclined plane

テーブル脚

사각: 테이블 다리�

Tischbeine mit schiefer Ebene

Pied incliné

Angolo di inclinazione
Ángulo de inclinación

*Two people for assembly
*Instalieren zwel Personen zusammen

*2人作業が必要です 

*Due persone per il montaggio
*Dos personas para el montaje

*Deux personnes pour l’assemblage
*조립을 위해 두 사람 필요�
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ANWEISUNG
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LIBRO DE INSTRUCCIONES
LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Product Name:Dining chair
YZ-X111-MH  YZ-X111-HH
Manufacturer：Yingbo Luo
Address:Tangkengwei Tangguang Village,Tangnan Town,
 Fengshun County,Meizhou, Guangdong 514300
REPÚBLICA POPULAR DE CHINA
Country of origin:Made in China
Email:Fativo@wisfor.com

Never overload the chair beyond its weight capacity.
Belasten Sie den Stuhl nicht übermäßig.
Ne surchargez pas la chaise
Non sovraccaricare la sedia
No sobrecargar la silla con peso.
破損の原因になるような過度な重量などを載せないでください。
의자에 과도한 무게를 하중하지 마세요.

Warning：

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI 

We simply act as an EU representative for cross-border sellers, and are not 
manufacturers/import-ers/distributors for the product, nor involved in the 
manufacture/import/sale of the product. There-fore, we are not responsible for any 
after-sales services related to the product. In case of any product quality orinfringement 
issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held responsible.

eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU001733275535428rdNW
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1.Using E wrench to tighten all the screws during installation. 
2.Do not tighten these three screws until the screws are fixed.
3.In order to prevent damage the chair surface, please put 
the accessories in the floor mat or paperboard when installation. 
1. Ziehen Sie alle Schrauben während der Installation 
mit einem E-Schraubenschlüssel fest.
2. Ziehen Sie diese drei Schrauben erst fest, wenn die 
Schrauben befestigt sind.
3.Um eine Beschädigung der Stuhloberfläche zu vermeiden, 
legen Sie das Zubehör bei der Installation bitte in die 
Bodenmatte oder Pappe.

1.六角レンチEでネジDを締めます。
2.3つのネジをしっかり締めます。
3.傷を防ぐために、組み立てはダンボールやカーペットなどの
上にしてください。

1.육각렌치 E로 나사 D를 조이십시오.
2.3개의 나사를 단단히 조이십시오..
3.흠집을 방지하기 위하여 조립은 골판지나 카페트등 위에 진행하십시오.�

1. Pour installer la chaise, utilisez une clé B pour serrer les vis.
2. Fixez d'abord trois vis à moitié, puis serrez-les complètement.
3. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou un carton pour éviter d'endommager la surface externe.

1.Using E wrench to tighten all the screws during installation. 
2.Do not tighten these three screws until the screws are fixed.
3.In order to prevent damage the chair surface, please put 
the accessories in the floor mat or paperboard when installation. 
1. Ziehen Sie alle Schrauben während der Installation 
mit einem E-Schraubenschlüssel fest.
2. Ziehen Sie diese drei Schrauben erst fest, wenn die 
Schrauben befestigt sind.
3.Um eine Beschädigung der Stuhloberfläche zu vermeiden, 
legen Sie das Zubehör bei der Installation bitte in die 
Bodenmatte oder Pappe.

1.六角レンチEでネジDを締めます。
2.3つのネジをしっかり締めます。
3.傷を防ぐために、組み立てはダンボールやカーペットなどの
上にしてください。

1.육각렌치 E로 나사 D를 조이십시오.
2.3개의 나사를 단단히 조이십시오..
3.흠집을 방지하기 위하여 조립은 골판지나 카페트등 위에 진행하십시오.�

1. Pour installer la chaise, utilisez une clé B pour serrer les vis.
2. Fixez d'abord trois vis à moitié, puis serrez-les complètement.
3. Lors de l'installation, placez-la sur un tapis ou un carton pour éviter d'endommager la surface externe.

3.Please use the adjuster for adjustment if the chairs are uneven. 
3.Bitte verwenden Sie den Einsteller zur Anpassung, wenn die Stühle uneben sind.
3.付属しているアジャスターで高さを微調整できます。

 3. 포함된 조절장치로 높이를 미세 조정할 수 있습니다.�

3. Si le produit est inégal, veuillez ajuster les patins sous les pieds.

4.Tighten the screws with wrench E if they looses during use
4. Ziehen Sie die Schrauben mit dem Schraubenschlüssel E fest, falls sie sich während des 
Gebrauchs lösen
4.使用中にゆるみやぐらつきがある場合、レンチEでネジを締めてください。

4.사용중 풀림이나 흔들림이 있는 경우 렌치 E로 나사를 조이십시오.�

4.En cas de desserrage pendant l'utilisation, veuillez ajuster les vis sur D et les serrer avec
 une clé E.

1.Al instalar, apriete todos los tornillos con una llave de tipo E.
2.Apriete después de que los tres tornillos estén fijados.
3.Para evitar dañar la superficie de la silla, coloque los accesorios en una alfombrilla o cartón durante la instalación.
1.Durante l’installazione, stringere tutte le viti con una chiave di tipo E.
2.Stringere dopo che le tre viti sono fissate.
3.Per evitare di danneggiare la superficie della sedia, posizionare gli accessori su un tappetino o cartone durante l’installazione.

1.Al instalar, apriete todos los tornillos con una llave de tipo E.
2.Apriete después de que los tres tornillos estén fijados.
3.Para evitar dañar la superficie de la silla, coloque los accesorios en una alfombrilla o cartón durante la instalación.
1.Durante l’installazione, stringere tutte le viti con una chiave di tipo E.
2.Stringere dopo che le tre viti sono fissate.
3.Per evitare di danneggiare la superficie della sedia, posizionare gli accessori su un tappetino o cartone durante l’installazione.

3.Si la silla no está nivelada, ajuste las almohadillas de los pies.
3.Se la sedia non è livellata, regolare i cuscinetti dei piedi.

4.Si los tornillos se aflojan durante el uso, apriételos con una llave de tipo E.
4.Se le viti si allentano durante l’uso, stringerle con una chiave di tipo E.
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